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THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. 
PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Folding Canopy
Klappbares Pavillon
Tonnelle de Camping

Pabellón Plegable
Gazebo da Campeggio

Skladany baldachim
Inklapbare luifel
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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen
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FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz
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Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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Keep all flame and heat sources away from this canopy top 
and sidewall fabric. This canopy top and sidewall made with 
flame resistant fabric.
It is NOT FIRE PROOF. The fabric will burn if left in continuous 
contact with any flame source. The application of any foreign 
substance to this fabric may render the flame resistant 
properties ineffective.
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Halten Sie alle Flammen und Wärmequellen von diesem Stoff mit 
Baldachin- und Seitenwand fern.
Dieses Verdeck und die Seitenwand sind aus schwer entflammbarem 
Stoff gefertigt.
Es ist NICHT FEUERFEST. Der Stoff brennt, wenn er in ständigem 
Kontakt mit einer Flammenquelle steht. Das Aufbringen von 
Fremdstoffen auf dieses Gewebe kann die Flammschutzeigenschaften 
unwirksam machen.

ACHTUNG
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ACHTUNG
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Gardez toutes les sources de flammes et de chaleur à l'écart de ce 
tissu de toit et de paroi latérale.
Il n'est PAS ignifugé. Le tissu brûlera s'il est laissé en contact 
continu avec une source de flamme. L'application de toute 
substance étrangère sur ce tissu peut rendre les propriétés ignifuges 
inefficaces.
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Mantenga todas las llamas y las fuentes de calor alejadas del 
tejido de la parte superior y de las paredes laterales del pabellón. 
La parte superior y las paredes laterales del pabellón están 
fabricadas con un tejido resistente a las llamas. 
NO ES A PRUEBA DE FUEGO. El tejido se quemará si se deja 
en contacto continuo con cualquier fuente de llamas. La 
aplicación de cualquier sustancia extraña a este tejido puede 
hacer que las propiedades de resistencia a las llamas sean 
ineficaces.

18
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Tenere tutte le fonti di fiamma e calore lontano da questa parte superiore 
di baldacchino e tessuto laterale. Questa parte superiore baldacchino e 
parete laterale realizzate con tessuto resistente alla fiamma.
NON è A PROVA DI FUOCO. Il tessuto brucerà se lasciato in continuo 
contatto con qualsiasi fonte di fiamma. L'applicazione di qualsiasi 
sostanza estranea a questo tessuto può rendere inefficaci le proprietà 
resistenti alla fiamma. 
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Trzymaj wszystkie źródła płomienia i ciepła z dala od baldachimu. 
Baldachim wykonany został z tkaniny ognioodpornej.
Tkanina NIE JEST NIEPALNA. Spłonie, jeśli zostanie 
pozostawiona w ciągłym kontakcie z jakimkolwiek źródłem 
płomienia. Zastosowanie obcych substancji i chemikaliów na 
tkaninie może spowodować, że jej właściwości ognioodporne nie 
będą działać. 
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Onderdelenlijst

BELANGRIJK:

WAARSCHUWING

Onderdeel Beschrijving

Piekdop

Plafondmontage

Bovenste beugel

Dakrand

Been Montage

Grondpen

Stoffen bovenkant

Rugzak

Lees de instructies bij dit product zorgvuldig en volg ze op.

Houd alle vlam- en warmtebronnen uit de buurt van deze stoffen kap en 
zijwand. Deze luifel en zijwand zijn gemaakt van vlamwerende stof.
Het is NIET VUURBESTENDIG. De stof zal verbranden als deze continu 
in contact komt met een vlammenbron. Het aanbrengen van een 
vreemde stof op deze stof kan de vlamwerende eigenschappen 
ondoeltreffend maken.
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WAARSCHUWING
Zet de luifel niet op en laat hem niet onbeheerd achter in de volgende 
omstandigheden: harde wind, regen, hagel, ijzel, sneeuw, motregen of 
andere barre weersomstandigheden. Hierdoor kan de hele luifel 
beschadigd raken.

De luifel opzetten
1. Trek de tegenoverliggende hoeken van elkaar af om het frame zo ver 
mogelijk uit te zetten.

2. Zet de schuif op elke hoek vast door de schuif met één hand omhoog 
te duwen terwijl u met de andere hand de bovenkant van de poot 
vasthoudt totdat deze vastklikt.
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3. Plaats de luifel over het bovenste frame. Gebruik het klittenband om 
de luifel op elke hoek aan het frame vast te maken.

5.Laat het zonnescherm vallen en bevestig het aan de poten.

4. Trek de telescopische poten voorzichtig stap voor stap uit tot de 
veerknop in positie springt. Het zijn drietraps telescopische poten.
Druk de veerknop niet in terwijl je aan de poten trekt en trek niet te hard 
aan elke poot!
Je kunt de hoogte verlagen door de poten terug te schuiven.



De luifel verwijderen

Maak de vergrendeling van de veer los en kort 
de telescopische poten in.
Haal de bovenkant van de luifel uit het frame 
en vouw hem netjes op, niet in de rugzak voor 
het frame.
Ontgrendel de schuifjes op alle vier de hoeken 
door op de rode plastic knop te drukken en 
duw de schuifjes voorzichtig naar beneden om 
de vergrendeling te verlaten.
Met alle vier de trekpenvergrendelingen los, til 
je een hoek van het frame op en loop je naar 
de tegenoverliggende hoek om het frame te 
sluiten.
Plaats het opgevouwen frame in de rugzak en 
schuif vervolgens ook de opgevouwen luifel in 
de rugzak.Zlp de rugzak.
Zorg ervoor dat de shelter volledig droog is 
voordat je hem opbergt. 
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